
AUTORIDAD MARITIMA DE PANAMA
DIRECCIÓN GEI\ERAL DE LA GENTE DE MAR

T]NIDAD DE CONTROL Y CUMPLIMIENTO
CIRCULAR No. DGGM-CCU-015-2018

Para: Médicos Reconocidos por la Autoridad Marítima de Panamá en la República de
Panamá DE

Ë
PANATÁ

*

De: Carrera
General

Asunto: Resolución J.D. No.017-2018 de 8 de mayo de 2018

Fecha: 23 de agosto de2018

La presente Circular tiene como propósito comunicar a los médicos reconocidos por la Autoridad

de Panamá en la República de Panamá, el contenido de la Resolución J.D. No.017-2018 de 8 de

mayo de 2018, publicada en Gaceta Ofrcial No.28533 de25 de mayo de 2018, la cual modifica el

Artículo Noveno, Décimo Sexto, Décimo Octavo, Décimo Noveno, Vigésimo y Vigésimo

Octavo de la Resolución J.D. 020-2013 de 22 de agosto de 2013 sobre las Directrices para la

realización de los reconocimientos médicos de la gente de mar.

En este sentido, la Resolución J.D. No.017-2018 contempla las siguientes modificaciones:

1. El certificado médico se constituye como documento de valor y deberá ser emitido en el

formato que ha sido adoptado por la Autoridad Marítima de Panamá;

2. El formato de certificado médico deberá ser adquirido por los médicos reconocidos por la

Autoridad Marítima de Panamá, mediante solicitud escrita, y cubrir el costo por cada

documento establecido en esta Resolución;

3. Los médicos reconocidos deberán remitir al Deparüamento de Asuntos Laborales

Marítimos de la Dirección General de la Gente de Mar, dentro de los cinco (5) primeros

días habiles de cada mes, un informe en el cual se detalle el listado de certificados

médicos emitidos el mes anterior. Adicional, deber¿án informar sobre los certificados

médicos que hayan negado y las restricciones impuestas a los certificados médicos

emitidos.
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4. Dentro de los requisitos pffa que los médicos sean reconocidos, se encuentra el deber de

cumplir con el pago a favor de la Autoridad Marítima de Panamá, el cual ahora asciende

a la suma de B/.300.00.

5. El cambio en la ubicación de la instalación clínica deberá comunicarse al Departamento

de Asuntos Laborales Marítimos de la Dirección de la Gente de Mar y estará sujeto a una

nueva inspección, como requisito para continuar emitiendo los certificados médicos.

6. La Dirección General de la Gente de Mar rcalizarâ inspecciones de seguimiento al médico

reconocido y a las instalaciones clínicas, al menos una vez al año durante el período de su

reconocimiento.

7. La Dirección General de la Gente de Mar podrá ordenar la realización de inspecciones

adicionales cuando así lo considere necesario.

La Resolución J.D. No.017-2018 de 8 de mayo de 2018, se adjunta como referencia.
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COMPLIANCE AND ENFORCEMENT T]NIT

CIRCULAR No. DGGM-CCU-0 1 5-20 I 8

To: Physicians Recognized by the Panama Maritime Authority in the Republic of

From: Carrera, PhD

t-r:

J.D. No.017-201!iÕf May

t*
ÞANArlÁ

Subject:

Date: August 23'dr20l8

The purpose of this Circular is to communicate to the physicians recognized by the Panama

Maritime Authority in the Republic of Panam4 the content of the Resolution J.D. No.017-2018 of

May 8ú, 2018, published in Official Gazette No. 28533 of May 25ú,2018, which modifies the

Article Nineth, Sixteenth, Eighteenth, Nineteenth, Twentieth, Twenty-Eight of the Resolution J.D.

No.020-2013 of August 22"d, 2013 about Guidelines for conducting medical examinations of

seafarers.

In this sense, the Resolution J.D. No.0l7-2018 contemplates the following amendments:

1. The medical certificate it is a valuable document and should be issued in the format that

has been approved by the Panama Maritime Authority.

2. The format of the medical certificate should be acquired by physicians recognized of the

Panama Maritime Authority, by a written request, and the total cost of each document

should be paid, as is established in this Resolution.

3. The physicians recognized should submit a report to the Labor Department of the General

Directorate of Seafarers within the first frve (5) working days of each month, in which is

described the list of medical certificates issued the previous month. Moreover, should

communicate the medical certificates that have been denied and the restrictions imposed to

the issuing medical certificates.
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4. Within the requirements for the physicians to be authonzed,there is the obligation to fulfilt

with a payment on behalf of the Panama Maritime Authority, which now increases to

B/.300.00.

5. Change in the location of the medical facility should be communicated to the Labor

Department of the General Directorate of Seafarers and will depend to a new inspection as

a requirement to continue issuing medical certificates.

6. The General Directorate of Seafarers will carry out follow-up inspections to the authorized

physician and to the medical facilities at least once a year throughout the entire period of

authorization.

7. The General Directorate of Seafarers, when it is necessary could order additional

inspections.
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RESOLUeióN J.Þ. No. O17-201s

LA JUNTA DIRECTIVA DE LA AUTÕRIÐA¡} MAR¡NMA DE PANATÜIÁ, EN USO dC SUS
facultades legaleé, y;

CONSIDERANDO:

Que_mediar¡te Decreto Ley No. 7 de 10 de febrero de 1gsg, se crea la Arforidad Maritima
de Panamá y se estáblece que entre sus funcicnes estån las siguþntes: proponer,
coordinar y ejecutar la Estrategia Maritima Nacional; recomendar pãtiticas y àcciones;
ejercer actos de admín¡stración; hacer cumplir las normâs legaÈs y regiamentarias
referer¡tes al Sec{or MarÍtimo-

Que entre fas funciones de la Autoridad Marítima de Panamå está el velar por el estricto
cumplimiento de lo establecido en tos tratados, convenios e ¡nstrumentos ir¡temacionales
ratifrcados por la República de Panamá, relacionados al sector maritimo.

Que el numer¿l'3, del artículo 18, del Decreta Ley No- 7 de 10 ðe febrero de 1998,
establece que es función de la Junta Directiva, adoptar las polfticas administmtivas,
cientílicas y tecnológicas que promuevan y âseguren la competitividad y la rentabilidad del
sector marítimo y el desanollo de sus recufsos humanos-

responsables de evaluar la
por cada Estado Parte para

Que el numeral 1, dêl
establece
cumplir las
gel-ne de mãr,.
ratifi@os porta

y Guârdia de la Gente de

República

Que confonne a la
de Fo¡mación,
enmendado), cada
mar y procedimientos

de ftrâr
màCicos de lâ ger¡te

Que conforme al Cohvenio sobre el Trabajo Maritimo de la Organización lntemac¡onal del
Trabajo.. rdificedo por la República de Panãmá mediante la Ley No. 2 de 6 de enero de
200'3, la gêrteïe mar no deberá trabajar a bordo de un buque Li no posee un ce¡tificado
médico válido que acredite su aptitud física para desempeñar sus funciones-

Que mediante Resolución J-D- 020-2013 de 22-de agosto de 2013, proferida por ta Junta
Directiva de la Autoridad Marítima de Panamá. se dictan disposiciones que regulan el
certificado médico de la gente de mar y la arforización de los médicos para emitir los
certificados médicos en la República de Panamå.

Que cor¡forme a las "Directriés para la realÞación de los reconocimier¡tos méd¡cos de la
genûe de maf de la Organización lntemacionaf del Trabajo y la Organ¡zaciÕn Mar?tima
lntemacional, OIT/OMI, los médicos que soliciten la ar¡torización a la autoridad
competente deben ser entrevistados y sus instalaciones clínicas deben ser objeto de
inspección antes de conceder la autorÞación. La entrevista a los médicos y la inspección
de las instalaciones clínicas deben ser realizâdas por personal que tenga las
cualificaciones equivalentes a las del médico que solicita la autonzaciôn, por fo que se
hace necesario ajustar la normativa existente.

Que en atención a todo to antes expuesto y en r.rirfud de las facultades conferidas a la
Junta Directiva por el Decreto Ley No. 7 de 10 de febrero de ann8., 

^ ,, " lt1/tk *{'{lllv7' /6 lf I | -
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J-D.l¡o. @lt-2013

RESUELVE:

Modificar el ART¡ct Lo NovENo de la Resolución J-D- 02s .

àotg ue 22 ¿e agosto de 2013, el cual quedará así:

ARTiCUL0 NOVENO: Si fa gente de mar no puede realizar
las tarêæ nrtinarias y dê emergencia de manera sæura y
øñca"z y no es þsible adaptarlas, se le deberá corhunii:âr
qué no es apto para el servicio a bordo y no se expedinå el
certif¡cado médico. Si es posible efectuar un realuste,
entonæs se le nolificarå que es apto pana el servicio con
limitaciones, lo cual se consþnará en el certificado médico.

Ambâs comun¡caciones tas harâ el mêrlico encargado del
reconoc¡miento acompañándola de una explicacitin del
derecho que le asiste de sometefse a uB nuevo
reconocimiento médico ên caso de no esta¡ conforme côn el
diagnóstico médico. Este nuevo reconocimiento estará a
cargo del médico de la A¡-¡toridad Marltima de Panamå-

,1
' La Dirección General de la Gente de Mar reglamentará el
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ART|CI'LO PRIMÊRO:

ARTiCULO $ËGtTNÐQ:
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er¡trada
médico

como
valor

la entrãda en
hasta su fecha

Este documeñto de valor lendrå un costo de CINCO
BALBOAS CON 00/100 (8/.5.00) cada uno y deberá ser
adquirido por los méd¡cos reconocidos, en la Dirección
General de la Gente de Mar, mediante solic¡tud escrita- El
pago deberá hacerse en efectivo o a favès de cheque
certificado a nombre de la Autoridad Maritima de Panamá-

Los màJicos reconocidos deberán remitir al DePartamenlo
de Asuntos Laborales Marítimos de la DÎrección Generãl de
la Gente de Ma¡. dentro de los c¡nco (5) primeros días
håbiles de câda mes, un informe en el cr¡al se detalle el
listado de certificados médicos emitidos el mes anterior.

Modificarel ARTicuLo oÉcmo ocTAVo de la Resolución
J.D, 02G2013 de 22 de agosto de 20'13 el cual quedará asi:

ARTicuLo DÉclMo ocTAVo: Los médicos que soliciten el

reconocimiento de la Arforidad Mârítíma de Panamå deberán
cumplir con los siguienles requisitos:

ART¡CI'LO TERCERO:

a) Soliciiud escrita dirigida a la Direccíón General de la ^nf]
Ð 3"r¡riåiâl*,^"^cororramaño * e.¿f& lrf{r'
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ARTIGULOCUARTO:

ARTiCULO QUINTO:

c) Fotoco¡ria aJtenticada del Certificado de
e:çedìdo por el Ministerio de Salud.

d) Hoja de vida con sus datos generales.
e) Certificaciones que acrediten su conocimiento y/o

experiencia en salud ocupacional o medicina del trabajo
marítimo.

f) Contar coo instalaeior¡es que permitan satisfacer todos
los requisitos del reconocimier¡to médico y realÞarlo en
cond¡c¡ones de lìmpieza y con el debido respeto por la
cor¡ñdencialidâd y la intirnidad de la persona.

g) Pagar la suma de TRESCIENTOS BALEOAS cof'l
O0rl00 (El. 300.00), a iavor de la Autoridad Maritima de
Panamá.

Modificar el ARrícuLo DÉcflulo NovENo de la Resolución
J.D. O2S.2013 de 22 de agosto de 2013 el cual quedará asi:

ART¡cuLo oÉcilço NovENo: t-os mecico. que soliciten
su reconocimiento a la Arioridâd Marítima de Panamå,
deberån ser enfevistados, y sus. instalaciÒnes cllnicas serán
objeto antès de concederse el

média:cde Iqger¡te

de Mar

de mar, sólo se

de la Gente de Mar y estará sujeto a una
como requ¡sato para continuar emitiendo

La Dirección General de la Ger¡te de fular realiarâ
¡nspecciones de seguimiento al mfu¡co rec¿nocido y a las
instalaciones cllnicas, al 'inenos una vez al año durante el
período de su reconocimiento, con la finali<Jad de verificar
que las condicionbs gue originaron el reconocimienio se
mantienen-

La d¡rección Generâl de lai Gente de Mar podÉ ordenar la
realæctân de inspecciones adicional€s cuando así lo
requiera.

lrlodificar el ARicuLo vlcÉsMo de la Resoluci¿n i.o.
02&.2013 de 22 de agosto de 2013, el oral quedarå así:

ARTíCULo vtcÉs¡f/lo: La Ar¡toridad Marítima de Panamá
oçanizará seftinarios y capacitaciones de familiarización
sobre las Ðirectrices para la reaf¡zación de los
reconocimþotos médicos de lâ gente de mar OfüOMl, los
cr.rales serãn coordinados pcr el Departamento de Asuntas

h?:*t"= 
Mârítimos de la Dirección General O" t"O""r" 

W
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ARTicuLosÐffo:

ART¡CULO SIiPTIMO:

ARÍCULO OCTAVO:

./

FU¡IDAIJIEI{TO LËGAL:

Los médicos reconocidos deberán partícipar en las
capacitaciones y familiarizaciones oonvocadas por la
Autorilad Marltima de Panamå durantè el periodo de su
autorización"

Modificar et ÀRTÍCULO UcÉSmo ocTAVo de la
Resolución J.Þ- 02&2013 &22de agosto de 2013, el cual
quedará asíl

ARTíctlLo VlGÉSlllf,O OcT¡ryO: Los certíñcados méd¡cos
de lâ gente de mâr deberan ser completados en idioma
español e inglés.

Los mêdicos reconocidos deberån remitir a la Autoridad
Marltimå de Panam'å, reportes rnensuales de los cerlifiÒados
mêdicos emitidos. incluyendo información .sobre los
certificados médicos que se hayan negado y las
resbicciones impuestas a los certificados médicos ernitídæ.

Los demás artfculos de la resolución J-D. 02G2013 de 22 de
agodo de 2013 se mantienen yigentes.

- :;.Está.resolución entrará a iegir tres (3) meses despr.És de su
... -.fqblicacíón en Gaceta Oficial.

' Ley.No. 2 de 6 de eneni de 2009.

ÍÍIAN HEALY
MINISTPÓ DE LA PRESIÐENCIA

JORGE BARAKAT PITTY
ADMINISTRADOR DE LA
AUTORIDAD Iì/IARITMA DE
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Digital Offìcjal Gazetle, Friday, May 25n, 2018

RESOLUT'ION JD No. 017.2018

ïÏlE BOARD oF DlREcIoRs oF THE PANAMA MARITM€ AUTHoRtry, in use of its tegd pouen, and

WHEREAS:

'ihat 
by Lau Ðeøee No. 7, of Fehuary 10, 1998, is created fie Panama Marfin'n Art'fruit¡ ard, it was esbblished

among ib furrtiors to: pnopose, coordirBte sd execuþ üre Natbnal Marilime Shateg¡ and recomnrerd pohies and

actiors; exercise adminishatlon acß and enfurce larc and regdalbrç in relation to he nBritírne sector.

That between the furctions of the Panama Maritime AuüTority is tlie assurance of compliance of what is

esÞblished in the featies. conventions and intemational insÍuments ratified by the Republic of Panama,

ælated with the Maritirne Sector.

That the nurne¡al 3 of article 18 of ti¡e Law Decree No.7 of February 1ûth, 1998, establishes as function ofthe
Board of Directors, to adopt the administative, scientífic and technologicat.policies promoting and guarantying

the competitiveness and profrtability of the Maritime Sector and lhe development of its human resources.

ïhat according to the numeral 1 of the article 33, of Law Decree No.7, ofFebruary 10th, 1998, the General

Directorate of Seafarers of the Panama Maritime Authority has among its functions, the enforcement of he
cunent legal standards on education, training, celifcation and watchkeeping of seafarers, according with üre

establlshed in ü¡e intemational conventions ratified by the Republic of Panama.

Iïat by Law Decree No.4, of May 15th, 1992, úte Republic of Panama ratifìed the lntematicnal Convent¡on on

Standards of Training, Ce¡tificatìon and Watchkeeping for Seafarers, 1978, as amended (1978 STCW, as

amended).

That through Resolution No. ADM 148-2011 of November 18th, 2011, the Republic of Panama adopts the

2010 Manila amendmenb rnade to üe lntemational Convention on Sþndards of Training, Ceñification and

Watchkeepirg for Seafarcrs, 1978, as amended (1978 STCW, as amended).

That according to Regulation l¡3, and Section A-l/9 of the lntemational Convention on SÞndards of Training,

Certiñcation and Watchkeeping for Seafarers, 1978, as amended {1978 STCW, as amended), every Shte

Party will establish standa¡ds of medical fifiess for seafaren, and procedures to issue medical certificates; in

addf,ion, to ensure that those responsible to evaluate the medical fitness of seafarers will be practitiones

recognized for each State Party, in order to conduct medical examinations of the seafaren.

That according wiú¡ the Maritime Labor Convention of $e lntemational Labor Organization, 2006, ratified by

tlre Republic of Panama trrough Law Decree l,lo.2 of January 6n, 2009, seafarers must not work on board of a

shìp w'ttrout a valid medical certiftcate to credä physical fifress io perform treir functions.

That hrough Resolution J.0.02S2013 of August 22ú, 2û13, issued by fte Board of Directors of the Panama

Maritime Authority, wfrich es{ablisÌes the guidelines that regulate the medical certificate of seaftærs and the

authorizatim of physìcians to issue the medical certificates in the Republic oÍ Panama.

That in accordance to 'Guidelines for corducting medical examinations of seafaren' of the lniemational Labor

Organization and úre lntemational Maritime Organizatìon, ILO/IMO, physicians requesting the authorizatíon to

the competent authority musi be interviewed and medical facilities will be subject of inspection before

conceding this authorizatirn. The interview to physicians and ¡nspect¡on of facilities must be performed by a

personnel wÍth equivalent qualifratioas as the solicitor physician, reason why is necessary to adjust the

existing' regulation .

That based on the foregoing and in virtue of the powers given to the Board of Directors by tiæ Law Decree

N0.7, of February 10h, 1998; therefore,

BE F RESOLVED:
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Digital O'¡fic¡al Gâzette, Fräay, May 25È, 2018

FIRST: TO tilODlFY t¡e ARICLE NINEIH of tÞ R€so[¡tion J.D. 02S2013 of Augug 22"d, 2013, üá will

renpirp æfolloua:

ARTICLË NlNEIll: lf tþ seabrels ca¡rpt cary out üre daily rout'nes amd enrugenry Þds in a sde ard
eftdive nnnner and it b not possible b dapt tpm, tre mus{ þ infornæd hat he b rd suihble for on

bærd s€rvicÊ ard fp medld cenificaþ will rpt be bsL€d. tf it ís pæibþ tc make a readþstnen! tfen
n¡fficatix t¡¡llbe npde $atirg that b stihHe fortB service wittr fimihÍiys, wf¡i¡tr will be recoded in he
nBdicalceÍiñcab.

Boft communlnliors will be made by te physiian ¡n cf'arge of úre recognition, ænrpanial by an

explaldi,on of ü'e fuht of a$ying for a rew rccognitim in cæe of rrct beirq sdsfied $¡ih üE rnediã
dlagnosb. 'ihb rew recognítion will be in diaqe of üre physis'.ãn of the Panama Ma'ifirr¡e Aufþnty.

The C€ne€l Diredorâts of Seafaæm will rcgulaÞ the pocedurc üat will allow sedaren ûÌât do not

comply n¡th te compeþrrce star¡dads or fÞ ones b wtprn t-ras been imposed a kind of limiHbn, to

reque$ ûe mibion of fi eir case.

SECONOT TO MODIFY üe ARïlCLE SXïEENT|I of the ResolrLtion J.Ð. 02ûEt3 of Angrnt 2?d, 2013, ürd will

rema¡ns æfollon6:

ARICLÊ SXïEENTH: l\iledical exarnináiors of seafaers and medird certäcates bsued h üe Republc

of Parnma will be lssæd by qualified Sysi:lryc cedifed by the Mnilry of Heatft ard recogniæd by the

lànama li&ritime Aufpnty. As of he enûy inb force of tle arnent ResoltIiln, üe rnedld cerfific#

stnÍ be issued in üæ b¡ná üat conslih¡þ it as a vatæ docurnent adopÞd by û'e Panama l\&tit-¡ne

Arfhnity.

[4ed'pal cerlifuates bsued beforc to enfy inh fone of tle cuíent Resoluticn wil¡ be vdiJ un61 tpir
exfirallndde.

Thb rchr dæunænt !ri[ cosl FwE BAI"BOAS 001100 (B/.5.00) each ore ild must be obtaired by

auúuized physi*rs in ú¡e Gerpral Diredorate of Sedares, ftrcn4h a vwíüen rcquest Payrent will be

nnde in cæh orby acerlified dreck payále blhe Panrna li,ladtirne Autndty.

'the autpdzÊd physicr'ars shouH suknit a report to fie fi,hritir¡æ l-abor Depa'ûr€r¡t of Ûe Gereral

tlirectorab of Se&rers wihin the fir$ fiw i5) vr¡¡rking days of eæh monü, in whi:h muS be described

ûplistof nedialcedäcabs bsuedon &e prevbæ monh.

THIRD: TO l¡iOD{FY tre ARTICLË EIGHIEENTH of the Resohfion J.D. 02G201 3 of Augus 2?Ë, æ1 3, dìd uill

remains æfolbuæ:

ARTFLE EGffeENIH: Tle physicians wtìo reqæst üe recognition of üe Panarn l¡ladtine Auttofi
mu$comfly uih Ûe fo[owirg rcquiwnenb:

a) Wrifien request ddressed to üìe Gefierd Direc{orde of'Sedarcn.

b) Tr¡o{2)passportsizecobrphotograds.

c) Autenticated ptpbcopy of tre Certicaþ of uitability iswed by te Minislry of l-leattl

d) Cun*xlum\dbewihçnerddah.
e) Cerlifualicns conñnning heir knowledge and/øexperbrpe in ocarpatbnal tealt¡ or rna¡ilime labor

med¡clrË,

f) To haæ facitrlies nreeling d tfle requiremenß of üle nÊdid erømination and thd it can be

pe¡lcrmed in acler¡corìdäion arìd y,/ihdræ æspedfortreconfidentidityand pivacyoftln peson.

g) Pay te surn of THREE HUNDRED BALBOAS 00/100 (81300.00) in favorof the Parama lvlarfrire

Autfþ{ity.

FOuRIlt TOMODlFYteARTICIEN|NEIEENTHofteResolt¡tixJ.D.0&2013ofAugust22"d,2013,üËtwill

remains asfjbtrvs:

ARIICT€ NI|{EIEEI{TH: Physidars requestng recognition fom Panama li,ladlirne Auftuity must be

inbn¡ievæd and treir fæiliti{es will be subject b lnspdion befure granting auÛrorizaticn for Ûte medical

examináion of seaÉres.
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Tþ interview and the imæc{bn will be caried out by Íe shff of ûe C*neral Diredorate of Sdarea and, if
necessary, S a qutfud physlcian, æ atedrnicat experl

OrPe üìe intervÞw ard inspedion to tre clinicd fac¡lÍtþs ¡æ been canied out üre Gernnai Dredorate of
seafa¡ers wifl iss¡e a nntivated Resolutbn in Ëena¡ne of teautfic¡ized phys:cian.

fi,bdlpl e¡<aminaions of sedaren may only be canied o.¡t in tn cliniæl fæilities trat have been ir¡specbd
ard aufuized by üe Pananna lr4arilime Auûrority foi ürat purpæe.

ln te case thd ftere b a change h lætix of üre cfinbal fæility, te arnhorized ph¡cician m¡.¡st cornmunixte
it to tle Manlirne Labor Ðeparûîent of the Gere¡al Di¡ecturab of Seafuers and will be subjqf of a new
irspec{bn, as a requirement to continræ wiûr üre bsuance of medizl certiftab.

Itp C*neal Diredoraþ sf Seafæeß vrill paíonn lollowrp ins@iors to üæ auüruize{ physircian ard b fre
rn€diÞl f'¿cililies, d led ure a yeaç durirg tre period of te €cognibn, wit¡ tte purpæ of rærifiing trat
üe condiliors ftatoþinaÞd üre æcognition are nainhined.

. The Geflerd Ð{recbnab of Se¿Þ¡ers can ordertfe performance of irspectiors wirerercr requíred.

FIFTH: TO ft&ÐlFY he ARTEI.€ TWENIIETH of te Resolution J.D. 020-2013 of Augu$ 22,ú, 2013, ttnt nítl

rcmaimæfollows:

ARTICLË TWENÍIEIH: The Panana [4arilime Auûnrity will organize familiarizatíon seminan ard
vorkhops aboui fe Guileli'res for ttre perbrmance of medaal examinatir¡rs for seafarem of the ILO/IMO,

whiú will be coord'nated by tF fuUrltine Labor Ðepartnent of fne General Diredorate of Seahærs

Ttp autprized ph5*cians SnuU partùipate in üre workstrops and hmiÍan'zalions called by üe Panama
l/aûline Auüuityüroryh üæ period of tirirrecognifion.

SXIH: TO MODIFY ü€ ARTICIE TWENTY-EIGHT of te Resoh.¡üon J.D. 02S201 3 of Augrst 22d, 201 3, whbh will

remain æfullo',vs:

ARflCLETWENW€I3HÍ: filedÍcd celificáesof seafa¡ers mus{beoomplebd in Span's{r and Erglish.

-ihe 
auhorized physkÍam Snuld subrnit nnnfrly reprb to tre Parør¡a Maritime AutrorÌty of the issued

rnedicd certifuates, irduding üte informa{bn about nredicd certifrcates t¡at have been denied and ûlose wi[r
¡mpose{ resticli¡ns to the bsæd certifuabs.

SEVENII{: Tte ¡emaining a{ides of he Resolulbn J.0. 02&2013 of Augusi 2?', 2013, wrll rernain in turce.

EGHT: fhis Resokfbn will enter into fcrce ftree i3) nnndrs after ib publiælion in üe Offcial Gæe{te.

LEGALBASIS: Law l,lo. 2 ofJanuary 6r', 2009.

Lan¡ I'1o.4 of[4arctr 15ü,, 1992.

Law Dec¡ee No. 7 of February 10ü, 1S8, rndified by
Lavr I'lo. 57 oíAr4nst 6t, 2008.

Resolut¡tr¡ ADlil No.14S201 l- llo'æmber 18, 201 1.

TO BE PUBLISHED AND COMPUËD

Given atPanana Cig, on ûe eight(8)dayofMayofûe yeari¡¡o ürcusand and eighteen (2018).

TIIE PRESÍDENT THESECRETARY

N-VANO ¡N:TO¡¡IO ALE¡¡ÁN HEATY
MINISTER OF THE PRESIDENCY

JORGE BARAKAT PTITY
ADMINISTRATOR OF THË PAMi.¡A MARII]ME
AUTHORTTY
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CERTIFICADO MÉDICO DE LA GENTE DE MAR
Medical Fitness Standards Certificate for Seafarers No. Certiticado:

CefriÍicote No.

Este certificado se em¡te en conformidad con las disposiciones de la regla l/9 del Conven¡o STCW, 1978, enmendado, y la norma A-l/2 del CfM, 2006,

enmendado, y cert¡fica que Ia gente de mar es apta para el serv¡cio en el mar.

This cert¡ficote is ¡ssued in occordonce with the provisions of the regulot¡on l/9 of the 7978 STCW Convent¡on, os omended ond the standord A- l/2 of the MLC,

2006, os omended, ond certifies thot seoforers ore Jit for seo service.

Firma y sello del médico reconocìdo/signanrre and

sloñp oÍthe rccognized ñed¡col procdhoneL

*

ã
sË*1ffi

E¡ odg¡n.l d. Éitê ceit¡lic.do deb.râ èrt¡r dirFn¡blc durð^t..1 sêryicio¡ bordo.

fh. otq@l ol th6.úk.t ñutt * t.rt teoìthk úiþ trnÃq oñ ù'd tbp.

ED orode pórdid¿ d. ól...4ili€ådo. €l tjtulâr &b..i¡ ñôlilidrâ lôr pu.rtor y â ¡â Aurorid.d M¡rit¡ñ¿ de Pañ¡há,
tô aç ol bs oI t^h ùùtàk. ú. heú âouø ñtt þút.Ãd ú
l¡ åu!ñilcidåd d!éttê certìli@do Þuedê sù ve.il¡cãda contðdõñdo å ¡¡ Autorid¡d M¿ritiñ¡ de P¡n¿ñå.
Ítu outhrãtktf ol thk r.illtut. úî h. ttl.d t.ñtadtry ù Pàññ. M.t¡tæ Àûñnil

1.

7.

3.

O

O

Cédula /
Pasaporte No
ld. Number/

Sexo:
Gendea il

Masculino
t:

Femerfino

Nombre:

Nacionalidad:
Not¡onolity

Apellido:
Sumome

Fecha de Nacimiento:
Dote of B¡rth

Día
oov

Mes Año
Yeor

Yes No

éConfirmación de que se examinaron los documentos de ident¡dad en el lugar del exámen?
CØlirmot¡on thot ideût¡l¡aol¡on docuñen¡' were checked ot the point ofexoñinotion?

¿La aud¡c¡ón cumple con el estándar?
HNting mecls lhe s¡ondotds?

¿Lã aud¡c¡ón es satisfactoria sin ayuda?
U n o i ded h eo il n g so t itlo c to ry?

¿La agudeza visual cumple con el estándar?
Visuol ocuity ñeets stondords?

¿La v¡sión cromática cumple con el estándar?
Coloút vis¡on meets slondords?

Fecha de la última prueba de visión cromática (Día/Mes/Año)
Dote of the lost colotvision test lDoy/Month/yeot)

¿Apto para cometidos de vigía?
F¡t lor lookoutdut¡es?

¿Ëxlsten limitaciones o restr¡cciones respecto de la apt¡tud física? 5i la respuesta es "sí", dar detalles de las

l¡mitaC¡OngS O restr¡CCiOneS: L¡m¡tot¡ons ot restictiont on l¡tnss ? lf "Yes", spec¡Íy l¡mitotions oi restr¡ctions.

¿Está el mar¡no libre de cualquier condición médica que pueda verse agravada por el servicio en el mar o
discapacitarle para el desempeño de tal servicio o poner en peligro la salud de otras personas a bordo?
ls the seofarer free from ony medicøl condit¡on l¡kely to be oggrøvoted by seN¡ce ot seo or to render the seoforers unf¡t for
such seN¡ce or to endonget the heolth of other person on boord?

Firma de la Gente de Mar
SeoÍorer's Sígnoture

Confirmo que he sido ¡nformado sobre el contenido del presente cert¡f¡cado y sobre el derecho a solicitar
una revisión del dictamen, con arreglo a lo d¡spuesto en el párrafo 6 de la Seccìón A-l/9.
I hereby, conf¡rm thqt I hove been ¡nformed about the content of this certiÍ¡cote ond of the t¡ght to o rev¡ew in occordonæ
w¡th the porogroph 6 of Sect¡on A-l/9.

Fecha de emisión:
Dote ofissue:

Fecha de exp¡ración:
Ddte ol exp¡ry:

Nombre del médico reconocido:
Noñe oÍthe recoqn¡zed medicol proctitionet


